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Pycckas yueGHasi sutepaTypa MOTIOJTHU-
JJacb HOBBIM ILIEHHBIM W3IaHUEM, aBTOPOM
kortoporo sBasiercst H. K. ManuHayckeHe —
W3BECTHBIN (DUI0ONOr-KJIacCcukK, ucclieqoBa-
TeJib s3biKa [omepa, nmpenojgaBaTesb IpeBHE-
rpevyecKoro 1 JaTUHCKOTO SI3bIKOB BO MHOTHUX
y4eOHBIX 3aBeneHuaX: B MI'Y, BunbHiocckom
yHUBEpcUTeTe, BUIBHIOCCKOM Teaaroruye-
ckoMm uHctutyte, MIIT'Y, PITY, B Boicuieit
1IKoJie KyJabTyposioruu, CpeTeHCKON AyXOB-
HOIl ceMuHapuu. B TeyeHUe HECKOJbKUX
ner H. K. ManuHayckeHe Oblla cekpeTa-
peM (uonora-kiaccuka U TpaBOCIABHOTO
dunocopa Anekces Degoposuua Jlocena.
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MHoroseTHUII OMNBIT yYEHOTO-UCCIIENO0-
BaTessl U Meaarora MOXeT CIYKWUTh rapaHTH-
el Toro, 4YTo yMTaTesb AEPXKUT B pyKax Kaye-
CTBEHHOE B HAyYHOM M METOIMYECKOM OTHO-
LIEHUU U3IaHueE.

Ilon3arojloBoK B HAa3BaHUU KHUTY — «y4e0-
HOe roco0ue yIst OaKaaBpruara TeOJIOTul» —
HECKOJIBKO COMBAET C TOJIKY, ITOCKOIbKY COIep-
XKaHue KHUTW M, IVIaBHOeE, Tojaya JieKCcuue-
CKOTI0 MaTepuajia BBIBOISIT e€¢ 3a YKa3aHHBIE
paMKH, TakK KaK OHa MOXeT OBITh MHTEpecHa
U M0JIe3HA He TOJIbKO yYallluMcsi-00rocioBaM,
HO ¥ BCEM, KTO TaK WJIM MHAYe COITPUKACACTCS
¢ ucropueii pycckoit Llepksu, ncropueii sa3b1-
Ka, JUTepaTyphbl U UCKYCCTBA.
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Knura conepxxut ormcanue 6onee 170 cios,
BOLUEAIIMX B LIEPKOBHOCIABIHCKUIA U PYCCKUI
JINTEPATYPHBIN SI3bIK U3 rpeveckoro. OmnucaHue
KaXJIoro CjioBa C/IeJaHO TIO OINpeneJeHHOMY
MJIaHy, BIPOYEM, BeCbMa THOKOMY, UTO TMPeao-
MpEeAEIeHO KaK CTPYKTYPHOI U CEMaHTUYECKOM
CJIOXKHOCTBIO pacCMaTpUBaeMOM JIEKCEMBI, TaK
M MHOTOTPAaHHOCTBIO TOW peasnu, KoTopast
0003HaYeHa JTaHHBIM CJIOBOM.

3aMeTUM, YTO Ha TeMy peleH3UpyeMoit
knuru H. K. ManuHayckeHe yxe Hamucana
u m3nana «KpaTkuii 3TUMOJOIMYECKUA CJ10-
Bapb PYCCKOM LIePKOBHOI JIEKCUKH IPEYECKOTrO
npoucxoxneHus» (M.: N3a-Bo CpeTeHCKOro
MoHactbipsi, 2018). Buaumo, pamku Jjekcu-
KOTpaUIecKOro OnMcaHust 0Ka3aJIriCh CIIUII-
KOM Y3KUMHU, TTO3TOMY TeTlepb aBTOp oOpariia-
eTcsl K XaHpy Oosiee CBOOOJHOTO HayyHOIO
TMOBECTBOBAHUSI.

KHura pasgeneHa Ha TSITb TeMaTUYECKUX
raB: 310 «McTopusi OTAeNbHBIX CIOB» (yep-
Koeb, bubaus, xamexusuc, noHomaps W 1p.);
«Mcropust Tpynm cyioB, 0ObEAMHEHHBIX ITH-
MOJIOTUYECKU UM TeMaTU4YecKu» (cmux, cmu-
Xxupa, cmuxapv, CMuxus; TEPMUHBI TUMHO-
rpadun, HaUMEHOBaHMUSI OMONIEHCKNX U LIep-
KOBHBIX 3BaHUI M IOJDKHOCTEH TyXOBEHCTBA
¥ MoHallecTBa); «Mcropus cJI0B, MOTydYeH-
HBIX TpedUKCATbHBIM CIIOCOO00M» (IIPOM3-
BOJIHBIE C TIPUCTaBKaMU apx-, Mema-, napa-);
«TepMuHBI, 00pa30BaHHbBIE OT TPEUYECKUX CIIOB
¢ cybdukcom -men» (ueymen, olikymena, gheno-
MeH, NnpoaecoMeHbl, NAPAIUNOMeHOH W IIp.);
«TepMUHBI, MOSIBUBIIMECS C TTOMOIIIbIO peli-
KHX CIIOCOOOB CJI0BOOOpa3oBaHUs» (deucyc,
Kpblaoc, Kmumop, RaHUKaoua0 v Jip.).

He >kenast mopTUTh CBOMM IE€pPECKa3oM TO
YIOBOJBCTBHE, KOTOPOE MOJYYUT YUTATENb,
CaMOCTOSITEJTbHO OTKPBIBIINM CTPAHULIBI KHU-
T'¥, OTPAaHUYYCh BCETO OJHUM MPUMEPOM.

B pycckoM HapogHOM U JUTEpaTypHOM
SI3bIKe W3[aBHA CYIIECTBYET CIIOBO HAHUKA-
duno, ONHAKO 3HAYeHUE STOrO CJIoBa TPYA-
HO TOHSITh M3 XUBOTO ynorpebjeHus. Tax,
B poMaHe 3arockKMHa OHO BCTpevyaeTcs B 3Ha-
YEHUM ‘TIOJICBEYHUK : «BHYTPEHHOCTb LIEpKBU
ObL1a c1abo ocBellleHa HECKOJIbKUMU CBeYaMu,
MOCTaBJICHHBIMU B nanukaduaa» («Pocnapies,
wiu Pycckue B 1812 roay»), a B moBectu Ioro-
JIsT — B 3HAYEHNM ‘JTI0CTpa’: «DHaKoTo YyejloBe-
Ka He Xy/I0, Ha BCSIKOU CITy4yai, v py BUHHULIE
JiepKaTh; a eIlle Jyqille MOBECUTh Ha BEPXYIIKY
nyba, BMeCTO nauuxkadunra» («Maiickasi HOUb,

WK YToIieHHUIIa»). Tak 4To Ke 00o3HavyaeT
3TO CJIOBO — ‘MOJCBEYHUK * WK ‘JIIOCTPY’?

OTBeT Ha 3TOT BOTIPOC MBI M HAXOUM B KHHU-
re H. K. ManunayckeHe. «CyiliecTBUTEIbHOE
NAHUKAOUA0 BOCXOIUT K CPEIHErPEeYECKOMY
CJIOBY TO TOAVKAVINAOV, OV MHO20CEEUUEe, KOTO-
poe TOSIBUIOCHh B pe3ysbTaTe CyOCTaHTMBA-
M (GopMbI CpeHEro poja TpuiaraTeJbHO-
IO TOAKAVONAOG, OV MHO2OC6euHblil. B ocHOBE
TePBOrOo KOMIOHEHTA 3TOTO CJIOXKHOTO CJIOBa
(molv-) JIeXXUT MpularaTeJibHOe TOAVG, TOAA,
TOAD MHO20YUCAEHHbLI, & BTOPOM KOMITOHEHT
0a3upyeTcsl Ha CYHIECTBUTEJIBHOM 1| KOvONAN,
ng (M xavdfAa, ag) ceem, céemuabHUK, KOTOPOE
3aMCTBOBAaHO 13 JJaTUHCKOTO s13bIKa (candela
ceeya, cp. ‘KaHOEISIOP' 00abuioll nooceeyHUK
< ¢panu. candélabre < gar. candelabrum)»
(c. 214). Takum o0Opa3oMm, hoauKaHOUAO —
9TO0 OyKB. ‘MHOTOCBEIIHMK’; B IIOJUKAHOM-
Jlax ObIBaeT ceMb WJIM ABEHAALATh CBeY: 7 CBeY
3HaMeHYIoT ceMb gapoB CB. [lyxa, 12 cBeu 3Ha-
MEHYIOT JBEHA/IIaTh alTOCTOJIOB.

Hapsiny co cioBoM noaukanouno B IepKOB-
HOM 00uxo/e ObUIO elle CJIOBO HAHUKAHOUAO:
«(OT TG U KAVONAO) — BCECBEUHUK; ITO E€CThb
TO Xe TOJIMKaHIMUIO0, HO comepkaliiee B cede
OoJjiee 12 CBEIIHUKOB, U TIPUTOM OHO OOBIKHO-
BEHHO OBIBAaeT MPUBEIIEHO CPeNU HEPKBU IO
KyrnoJioM. B maHuKaHauIe CBEUHUKU PACIIoNo-
>KE€HBI KpYrooOpa3HO, B HECKOJIBKO PSIIOB. DTOT
CBETJIBII KPYT, BO3BBIIIAIOIINIACS Ha/l HAITUMU
rojioBaMH, €CThb IoAo0Me TBepaAu HEOEeCHOI,
03apeHHOI CUsIHUEM 3Be3M» (c. 215).

B pycckoM HapogHOM SI3BIKOBOM CO3Ha-
HUM TIPOMCXOIUT KOHTAMUHALIMS ABYX OJIM3KUX
M0 3BYYaHUIO W 3HAYEHUIO CJIOB HOAUKAHOUNO
U NAHUKAHOUA0, BCJAEICTBUE YETO CJIOBO HOAU-
KaHOua0 BOOOIIE HE BOIIUIO B JIMTEpaTypHOE
yroTpebJieHue, a CJIOBO MaHukanouro (oHe-
TUYECKU YIIPOUIAETCS 10 HAHUKAOUAO, BEPOSIT-
HO, TIOJ] BIMSTHUEM CJIOBa Kadu10, KOTOPOE «He
SIBJISICTCSI POJACTBEHHBIM JIATUHCKOMY candela,
XOTsI ObLTU Y TIOTTBITKY X COVKeHUsT» (C. 216).
3amMeTuM, 9TO CJIOBO Kaoduao — WCKOHHO Clia-
BSIHCKOE, 00pa30BaHHOE OT TJI. Kadums ‘BOCKY-
PSATH” TIPU TIOMOIIM MHCTPYMEHTAIBHOTO Cyh-
¢uKca -1- ¥ pOACTBEHHOE IJ1. 4adumb.

VYianeHuve oT epKOBHOM KU3HU, HE3HAHUE
€€ XpaMOBOT'O YCTPOMCTBA MPUBOIMIIO ITHUCATe-
JIell K HeBEpHOMY CJIOBOYIIOTPEOIEHUIO, KOT-
J1a OHU ITyTaJlu NAHUKAOUAO C KaAOUAOM, KaK 3TO
nmMeeT Mecto y TypreHesa B moBecTu «CTemHON
KopoJib JIMp»: «..IbSYOK BBIIIET U3 KyXHHU,
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C TPYZIIOM pasjiyBasl JagaH B CTapOM MeITHOM
nanuxaduse» (cM. c. 218).

TakuMm oOpa3om, He TOJBKO KpaTKo pac-
CMOTpEeHHast, HO U OCTaJbHBIE CTATbU TIPEI-
CTaBJISIOT COOOI MHOTOACTMEKTHOE MCCIeno-
BaHUE, B KOTOPOM OOBEIMHEHBI B OHO LIEJI0E
ATUMOJIOTUYECKUE, CEMAaHTUYEeCKUE U MCTO-
pudeckue naHHbie U3 uctopuu Llepksu, 6oro-
CIIY>KE€HUSI, XpaMOBOTO 304€CTBa, MKOHOIIM-
CH, TIPABOCTIABHOTO OOTOCIOBUSI.

Knura H. K. ManuHayckeHe SIBJISIETCSI
HafeXHBIM TIPOTUBOSIAMEM OT TOW TICEBIOHA-
YUHOU JIMHTBUCTUYECKOUN XaJITyphbl, KOTOpas
B Hallle BpeMsI 3aIoJIHsIeT COOO0 He TOJIBKO MPOo-
cTopbl IHTepHETa, HO U MeYaTHbIE U3IaHMs.

CBHIETETLCTBOM HAy4HOM JTOCTOBEPHOCTH
M3J1araeéMoro MaTepuania siBIsIeTCs TO, YTO aB-
TOP TOCTOSIHHO CChUIAETCSl Ha camMble aBTOPH-
TETHbIE TOJKOBbIE W STUMOJOTMYECKHE CJIO-
BapM TPEUeCKOro M PYCCKOTO SI3BIKOB: Lam-
pe G. W. H. A Patristic Greek Lexicon; Liddell
H., Scott R. A Greek-English Lexicon; Sopho-
cles E. A Greek Lexicon of the Roman and
Byzantine Periods; Chantraine P. Diction-
naire étymologique de la langue grecque; Frisk
Hj. Griechisches etymologisches Worterbuch;
Beekes R. S. P., van Beek L. Etymological Dic-
tionary of Greek; Walde A., Hoffinan J. B. Latei-
nisches etymologisches Warterbuch; @acmep M.
DTUMOJIOTUYECKUIA CIIOBAPh PYCCKOTO $I3bIKA;
Hazapenko A. Ipedyecko-pycckuii cioBapb Xpu-
CTUAHCKOI IIEPKOBHOU JieKcuku; Jarw B. HU.

TonKoBBIN CJIOBaph KMBOTO BEJIMKOPYCCKO-
ro si3bika; Cpesnesckuil M. M. Marepuanbl ist
cJIoBapsl APEBHEPYCCKOTO sI3bIKa O MUCbMEH-
HBIM TTaMsSTHUKaM; Azexcees I1. A. llepkos-
HBIi1 cToBaphb U ip. OO0 3TOM Xe CBUIECTEIILCTBY-
IOT ¥ CCBUIKM Ha TPyIbl HauboJee M3BECTHBIX
aBTOPOB, THCABIIMX Ha TEMbI IPaBOCIABHO-
ro OOroC/IOBHMSI M 1IepKOBHOW ucTOpuu: [oay-
ounckuii E. E. ictopus Pycckoii Llepksu; Jlo-
ces A. @. Victopust aHTUYHOM 3cTeTUKU: MTorn
ThIcsiuesieTHero passutust; Cudopos A. H. Kypc
narpojiorud.  Bo3HMKHOBeHME  1IE€PKOBHOI
mucbMeHHocTH; Cmonsapoe A. A. Tlarponorus
u narpuctuka; Kunpuan (Kepn), apxum. Jlu-
typruka. [mmHorpadus u soprosorus; Agepun-
yes C. C. TloaTKa paHHEBU3AHTUICKOI JIUTe-
patypel; Kapmawee A. B. Bcenenckue Co0o-
pu1; Meiiendopgh Hoann, npom. ZKU3Hb 1 TPyIbI
cearurenist [puropust [Manamer; @aoposckuii I,
npom. [1ytu pycckoro 6orocnonust; [TpaBocias-
Hast SHIUKIIOTIS TSI

Iloxainyii, eTMHCTBEHHBIN HEIOCTAaTOK M3-
JIAaHWsI — 9TO OTCYTCTBUE CJIOBOYKAa3aTessi, KO-
TOPKII caemalt OBl IT0cOOMe He TONMBKO KHUTOM
JUTSI YTE€HUS, HO M YIOOHBIM CITPABOYHUKOM.

HeT coMHeHMss B TOM, UYTO KHUTa
H. K. ManunayckeHe HaliieT CBOETO YUTATEIS
He TOJIbKO B Cpelie CTY/ICHTOB M IperoaBarte-
JIeli-00rocI0BOB, HO U B 00Jiee IUPOKOIA ayau-
TOPUM YYAIIUXCS CTAPIIMX KJIACCOB U TIPETo-
JaBaTesieil 'yMaHUTapHBIX AUCITUTUIMH B IITKO-
Jie U By3e.
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